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Smart Mood Light
User Manual

Product specification

Size 185"98"98mm
Working Voltage 5V
Currentinput 0-3A

Power 5w

Light RGB+DIY
Working Temperature -10°C to 60°C
Material ABS

Touch button

UBrightness +/-  @Static White Light
2¢olor #Typical Mode

Type-C TOFF/ON ®External Music Mode

Download the Cozylife APP
¥
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1.Turn on the Bluetooth on your phone.

2.Power on the moon light repeatedly for three times,
then its red light begins flashing. It will enter re-
pairing mode, you can pair it with your phone again.

3.0pen the Cozylife app and add the device.

Control the smart mood lights via Cozylife app

Touch Button Functions

1. Long-press the touch button on the top of the light
to turn it on; long-press again to turn it off.

2. Short-press the touch button on the top of the light
to switch between light effect modes.

3. Double-tap the touch button on the top of the light
to select from three sound pickup modes.
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Smart Mood Light
Benutzerhandbuch
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Produktspezifikation

Grofke 185*98*98mm
Arbeitsspannung 5V
Eingangsstrom 0-3A
Leistung 5w
Licht RGB+DIY
Arbeitstemperatur -10°C to 60°C
Material ABS
Berihrungstaste
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DHelligheit +/- @ Statisches Weilicht
Zdie Farbe % 5tandardmodus
TAUS/AN & Externer Musikmodus

Laden Sie die Cozylife APP herunter

E R

( ANDROID APP OM
Google Play |
[ 2 Domnicadanthe |

& o & e store

.
Einrichtung des Gerits

1.Schalten Sie das Bluetooth auf Ihrem Telefon ein.

2.Schalten Sie das Moonlight dreimal kurz hintereinander
ein-und aus, Danach blinkt seine rote Kontrollleuchte.
Das Gerat wechselt in den Wiederkopplungsmodus -
Sie konnen es nun erneut mit lhrem Smartphaone
koppeln.

3.Cozylife-App 6ffnen und Gerat hinzufligen.

Intelligente Ambientelichter iiber Cozylife-App steuern
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Funktionen der Beriihrungstasten

1. Halten Sie die Beriihrungstaste an der Oberseite des
Leuchtmittels gedriickt, um es einzuschalten; driicken
Sie sie erneut lange, um es auszuschalten.

2. Driicken Sie die Berlihrungstaste an der Oberseite des

Lichts kurz, um zwischen den Lichteffektmodi zu
wechseln.

3. Doppelklicken Sie die Beriihrungstaste an der Oberseite
des Lichts, um zwischen drei Schallaufnahmemodi
auszuwahlen.
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Smart Mood Light
Mode d'emploi
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Spécifications du produit

Taille 185*98*98mm
Tension de fonctionnement 5V
Courant d'entrée 0-3A

‘ Puissance . 5w
Lumiére RGB+DIY
Température de fonctionnement -10°Cto 60°C
Matériau ABS

Bouton tactile
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TLuminosité +/- @Lumiére blanche statique
Touleur SMode standard
JOFF/ON &Made musique externe

Téléchargez l'application Cozylife
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Comment configurer

1.Activez le Bluetooth sur votre téléphone.

2.Allumez la lampe lune a plusieurs reprises, trois fois de
suite. Son voyant rouge commence alors a clignoter et
[ appareil passe en mode de réappariement. Vous
pouvez alors le réapparier avec votre téléphone.

3.0uvrez 'application Cozylife et ajoutez |'appareil.

Contréle via l'application Cozylife
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Fonctions du bouton tactile

1. Appuyez longuement sur le bouton tactile du dessus
pour allumer la lampe ; réappuyez longuement pour
[ éteindre.

2. Appuyez briévement sur le bouton tactile du dessus
pour changer de modes d’ effets lumineux.

3. Appuyez deux fois rapidement sur le bouton tactile
du dessus pour choisir parmi trois modes de détection
sonore.
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Luce Atmosferica Intelligente
Manuale Utente

Specifiche del prodotto

Dimensione 185%98%98mm
Tensione di funzionamento 5V

Corrente di ingresso 0-3A

Potenza . S5W

Emissione luminosa RGB+DIY
Temperatura di funzionamento -10°C to 60°C
Materiale ABS

Pulsante tattile
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Dluminosita +/-  @luce bianca statica
DColore $ Madalita tipica

Type-C TOFF/ON EMadalith musica esterna

Scarica l'app Cozylife
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Modalita di configurazione

1.Attiva il Bluetooth sul tuo telefono.

2.Accendi la Luce Luna ripetutamente per tre volte; la
sualuce rossa inizierd a lampeggiare. La lampada
entrera in modalita di riassociazione, cosi potrai
riassociarla nuovamente al tuo telefono.

3.Apri l'app Cozylife e aggiungi il dispositivo.

Controllo luci tramite 'app Cozylife

Funzioni dei pulsanti tattili

1. Tieni premuto il pulsante tattile sulla parte superiore
della lampada per accenderla; tienilo premuto
nuovamente per spegnerla.

2. Premi brevemente il pulsante tattile sulla parte
superiore della lampada per passare tra le modalita
di effetti luminosi.

3. Tocca due volte il pulsante tattile sulla parte superiore
della lampada per selezionare tra le tre modalita di
rilevamento sonoro.
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Luz de ambiente inteligente
Manual de usuario

Especificaciones del producto

Tamafio 185"98*98mm
Voltaje de funcionamiento 5V

Corriente de entrada 0-3A

Potencia SW
Iluminacién RGB+DIY
Temperatura de funcionamiento -10°Cto 60°C
Material ABS

Baton tictil

DBrillo +/ ¥Luz blanca estitica
DCalor Modo estandar

TypeC DOFF/ON &Mado de misica externa

Descarga la aplicacion Cozylife
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Disperible en
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Coémo configurar

1.Activa el Bluetooth en tu teléfono.

2.Enciende la Luz Lunar repetidamente tres veces; su
luz roja comenzara a parpadear. Entrard en modo de
reemparejamiento y podras volver a emparejarla con
tu teléfono.

3.Abre la aplicacion Cozylife y agrega el dispositivo.
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Funciones del boton tactil

1. Mantén pulsado el botén téctil en la parte superior de
la luz para encenderla; manténlo pulsado nuevamente
para apagarla.

2. Pulsa brevemente el botén tactil en la parte superior
de la luz para cambiar entre los modos de efectos
deluz.

3. Pulsa dos veces el botdn tactil en la parte superior
de la luz para seleccionar entre los tres modos de
captacion de sonido.
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FCC Warnning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee thatinterference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer
could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance Ocm
between the radiator and your body.
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